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Sā fiafia Tehoa i le toe a‘e o le ā‘oga ‘āmata. 
 Sā ia toe fia tā‘a‘alo fa‘atasi ma ana uō, 

‘ae sā fai si ona matamuli 
‘ona ‘o ana mea fa‘alogo fou.
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‘A‘o aga‘i atu ‘i le ā‘oga ‘āmata, 
na fa‘alogoina e Tehoa le ō a loli, 
‘o pasi, ma ta‘avale. 
Na sili lona fiafia ‘i loli. 
‘O loli e ūū tetele. 
‘Ua fiafia lava ‘o ia  
‘ona ‘ua mafai ona toe fa‘alogo lelei.
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Sā talanoa le tinā o Tehoa 
ma le faiā‘oga i le ā‘oga ‘āmata. 
Sā ia fa‘amanatu ‘i ai ‘o Tehoa 
‘olo‘o tau fa‘amāsani pea lana fa‘alogo.

Na ‘āmata le aso o le ā‘oga ‘āmata ‘i le pese. 
Sā nofo Tehoa ‘i luga o le vae o Tinā 
ma fa‘alogo ma le toto‘a. 
E le‘i iloga ona ia lagona lelei 
ni pesepesega muamua.
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E fiafia Tehoa e tu‘u ona lima 
‘i luga o fōliga o tagata o lona ‘āiga, 
pe‘ā talanoa ma pepese. 
Na tu‘u lona lima ‘i le ‘alāfau o Tinā 
‘a‘o usu lana pese.

“Māgaia lau fa‘alogo,” 
‘o le fai atu lea a Tinā, 
ma tago atu opo mai ia. 
E fiafia Tehoa pe‘ā opo ia e se isi.
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Ina ‘ua māe‘a le lotu, 
sā sāuni loa Tehoa e tā‘a‘alo 
i le pusa oneone ma Hio.

“Tālofa,” ‘o le tala lea a Hio.

Sā fa‘aali ane le fiafia tele o Tehoa.

Sā lā‘ua tu‘u oneone ‘iā lā loli. 
Sā lā‘ua faia ni leo tetele o loli. 
Oka le mānaia.
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Na pasi ane le loli ‘i le ā‘oga ‘āmata. 
‘Ua tusi ‘i ai le lima o Tehoa.

“ ‘O le loli lāpisi,” ‘o le tala lea a Hio. 
E fiafia fo‘i Hio ‘i loli.
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‘O le pō lea, ina ‘ua taunu‘u mai Tamā ‘i le fale, 
na fa‘aali atu ‘i ai e Tehoa lana ata 
mai le ā‘oga ‘āmata.

“‘O le loli,” ‘o le tala lea a Tinā.

Na fai e Tehoa le ūū a le loli. 
Sā fa‘apēnā fo‘i Tamā.

Sā fai fo‘i e le uso matua o Tehoa  
le ūū a le loli. 
Oka se mālie.
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Ona fa‘aofo ai lea e Tehoa lona ‘āiga. 
‘Ua ia savali atu aga‘i ‘i le ata fa‘ava‘a 
o lona tinā matua ma fa‘apea atu, “Nani.”

Na oso atu Tamā ‘ua opo ma si‘i ‘o ia ‘i luga! 
‘Ua opo atu fo‘i ‘o ia e Tinā.

“E sa‘o ‘oe,” ‘o le tala lea a Tinā. 
“‘O Nani.”
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‘Ua maua e lona uso ata ‘uma 
o mātua o o lā mātua. 
‘Ua sogi atu ‘i ai Tehoa i o lātou fōliga. 
E alofa ‘o ia ‘i mātua o ona mātua.
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‘O i‘inā na tonu ai i le ‘āiga o Tehoa 
‘ole‘ā fai se aso fānau e fa‘ate‘ia ai ia.
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‘O aso ‘uma i le tū‘ua o le ā‘oga,  
e fai ai ta‘aloga a Tehoa ma lona uso. 
E fa‘atatagi e Telima le logo 
ma tu‘itu‘i mai i le faitoto‘a i luma.

Sā fa‘atalitali lava Tehoa. 
Sā ia tatala le faitoto‘a.

“Tālofa,” ‘o le tala lea a Telima. 
‘Ua ‘ata fa‘amaela Tehoa.
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‘O le aso na soso‘o ma lona aso fānau, 
sā fesoasoani Tehoa ‘i lona tinā i le supamāketi. 
Ina ‘ua lā taunu‘u ‘i le fale, 
sā fesoasoani Tehoa e teu le fa‘atau.

‘A‘o teu atu e Tinā le ‘asikulimi ‘i le pusa‘aisa 
sā māpuea Tehoa, “‘Asikulimi, fa‘amolemole.”

“‘Ua lelei, e mafai ona ‘ai  
sau ipu ‘asikulimi la‘itiiti, 
‘ona sā tele lau fesoasoani mai. 
‘Ae ‘aua le tele. 
Toeitiiti fai la tātou mea‘ai o le afiafi,” 
‘o le fai atu lea a Tinā.

13



14

‘Ua fiafia tagata ‘uma i le aso na soso‘o ai. 
‘Ua mate‘ia e Tehoa e iai le mea lea e tupu.

Ina ‘ua va‘ai atu Telima ‘ua afe mai ta‘avale, 
sā geno atu, “Kā ō e fai le kā ka‘aloga 
o le faikoko‘a i luma,” ma ō atu ai ‘i fafo.

Sā fa‘atali Tehoa – 
i le faitoto‘a i luma i totonu lava o le fale.

Na fa‘alogo ma le toto‘a Tehoa. 
Na ia lagona le tatagi o le logo o le faitoto‘a. 
Na ia lagona le, “Ku‘iku‘i, ku‘iku‘i!” 
Na ia tatala loa le faitoto‘a.
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‘O fafo ‘olo‘o fa‘atali mai ai mātua ‘uma o ona mātua!

“Maguia le aso fāgau, Tehoa,” ‘o la lātou tala lea, 
ma ‘ua taufai ta‘itasi ma opoopo tetele atu ‘o ia.

E fiafia Tehoa i le opoopo ‘o ia, 
ma e fiafia tele pe‘ā ia lagonaina leo 
ma toe fa‘alogo ‘i si‘ufofoga lava 
o nai ona mātua o mātua.
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T ehoa was excited about going back to kindy. 
  He wanted to play with his friends again, 

but he was feeling a bit shy 
about the new implants.
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On the way to kindy, 
Tehoa listened to the trucks, buses, and cars. 
Tehoa liked the trucks the best. 
Trucks make a big noise. 
He liked being able to hear them again.
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At kindy, Tehoa’s mum talked to the faiā‘oga. 
She reminded them that Tehoa 
was still learning how to listen again.

Kindy started the day with a song. 
Tehoa sat on his mum’s lap 
and listened carefully. 
He hadn’t really been able to hear 
the singing before.
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Tehoa liked putting his hands 
on his family’s faces, 
when they talked and sang. 
He put his hand on Mum’s cheek 
as she sang the song.

“Good listening,” she told him, 
and gave him a hug. 
Tehoa liked hugs.
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After lotu, Tehoa decided to play 
in the sandpit with Hio.

“Tālofa,” said Hio.

Tehoa beamed back.

They put sand in their trucks. 
They made big truck sounds. 
It was fun.
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A truck drove past the kindy. 
Tehoa pointed.

“It’s a rubbish truck,” said Hio. 
Hio liked trucks, too.
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That night, when Dad got home, 
Tehoa showed him his drawing from kindy.

“It’s a truck,” said Mum.

Tehoa made the truck sound. 
Dad did too.

Tehoa’s big brother also made truck sounds 
It was fun.
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Then Tehoa gave his family a surprise. 
He walked over to a framed photo of his grandma 
and said, “Nani.”

Dad picked him up and hugged him! 
His mum hugged him, too.

“That’s right,” said Mum. 
“It’s Nani.”

9



His brother found photos of all their grandparents. 
Tehoa kissed their faces. 
He loved his grandparents.
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That’s when Tehoa’s family 
decided on a surprise for his birthday.
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Everyday after school, 
Tehoa’s brother played a game with him. 
Telima rang the door bell 
and knocked on the front door.

Tehoa was waiting. 
He opened the door.

“Tālofa,” said Telima. 
Tehoa beamed a big smile.
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The day before his birthday, 
Tehoa helped his mum at the supermarket. 
When they got home, 
Tehoa helped put the shopping away.

As Mum was putting the ice cream into the freezer, 
Tehoa signed, “Ice cream, please.”

“Okay, you can have a little cone of ice cream, 
since you’ve been a big help.  
But not too much. 
It will be dinner soon,” she told him.
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The next day, everyone was excited. 
Tehoa could tell that something was up.

When Telima saw the cars arriving, 
he signed, “Let’s play the front door game,” 
and went outside.

Tehoa waited – just inside the front door.

Tehoa listened carefully. 
He heard the door bell ring. 
He heard, “Knock, knock!” 
He opened the door.
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Waiting outside were all his grandparents!

“Happy birthday, Tehoa,” they said, 
and each of them gave him a big hug.

Tehoa loved the hugs, 
and he loved hearing the sound 
of his grandparents’ voices again.
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